





=y
o DPI: 4-seviyeli oyun-igi gdziinurliik ayari. Varsayilan: 400 (gosterge kapali), 800 (yesil), 1600 (mavi), 2000

(kirmizi). Tam seviyeler, 3200 DPI'ye kadar &zellestirilebilir. Ayarlar, farenin igerisine kaydedilmistir!
o Mod: Oyun diigmeleri profilini degistirir: Mod 1 (kirmizi), 2 (yesil) ya da 3 (mavi).

o Yan digmeler + sol/sad edim: Programlanabilir. Farkli komutlarin oyun-igi yiiklemesi igin mod 1, 2 ya da 3'e

degistirir. Not: Egim diigmeleri, sadece Mod 2 ve 3'te programlanabilir!

Fabrika Komutlari

Diig Mod 1 (kirmizi) Mod 2 (yesil) Mod 3 (mavi)

Digme 4 “Sonraki sayfa” “H" tusu, ates modu “." tusu, ates modu
[dedistirilebilir] [dedistirilebilir] [dedistirilebilir]

Diigme 5 oo ook s re AT e
[degistirilebilir] [degistirilebilir] [degistirilebilir]

Sola egim “Yatay sola kaydirma” *J” tusu, 40 ms'lik aralik “["” tusu, gevrim modu
[sabit] [dedistirilebilir] [dedistirilebilir]

Saja egim “Yatgy saga kaydirma” “U"vt_us_l,l_, 40_ _ms'lik aralik " Egsg,_ ge\_/rim modu
[sabit] [degistirilebilir] [degistirilebilir]

e “Mod 1"deki fabrika komutlari oyunlarda taninmaz. Olanakliysa, oyun igin sadece Mod 2 ve 3'U kullanin. Oyun
igin Mod 1 kullanilirsa: (1) Klavye tusunu 4 ve 5 numarali digmelere atayin. (2) Egim diigmeleri kullaniimaz.
o Programlanabilir digme bos ise (komut atanmamis ise), oyunlarda taninmayacaktir.

C?) Oyun yazilimi

“Komut Atama” bélimi: Diigme atama iglemini yénetmek igindir.

“Komut Kitaplhidi” béliimi: Kitaplkta kayith bulunan komutlar yonetmek igindir.
“Komut Diizenleyici” bolimii: Komutlari (makrolar) kaydetmek igin alet.

“

“DPI Ayar” diigmesi: Fare hassasiyet ayarlarini yonetmek igindir.

o o o

A\ tiave notlar

o Ozel iglev tuglan (6rnegin, okluortam tuslar) Oyun Faresi yazilimi ile kaydedilemeyebilir.

o Her bir programlanabilir fare diigmesi, 500 baytlik bir kullanilabilir bellege sahiptir. 500 bayti asan komutlar
yuklenmez.

o Siire veya aralik 6zelligi kullanilarak komutlar kaydedilirken, siire uzunlugunu elle degistirmek igin diizenleyici
penceresinde kayitl bulunan zaman araligi tizerinde gift tiklayin.

o “Cevrim” ya da “Ates Tusu Modu” 6zellikleri kullanilarak komutlar kaydedilirken, stire 6zelliginin de
kullaniimasi 6nerilir. Daha sonra, optimum ates performansi saglamak igin, stire uzunlugunu (6rnegin, 20 ms)
elle ayarlayin.

o Optimum duyumsama ve uygulama igin, agirlik ve denge ayari yapmak amaciyla agirlik béimesini (farenin altr)
acin. Kullanilmayan agirlik birimlerini saklamak igin agirlik kutusunu kullanin.
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Informacije o proizvodu

A: lijeva tipka E: tipka za nacin rada
B: desna tipka F: tipka 4

C: kotaci¢: horizontalno / vertikalno skrolanje + 3.  G: tipka 5

tipka + DPI indikator H: laserski modul

D: DPI tipka I : tezinski pretinac

Instalacija misa
PC je iskljuéen.
Spojite USB.
PC je ukljucen.

B Koristite “Mode 1” (crveno) za opée Windows aplikacije.

Funkcija horizontalnog skrolanja
Umetnite CD-ROM. Instalirajte upravljacki program; Windows Vista: dopustite i izvrSite sve potrebne
aktivnosti.

BSIijedite upute na zaslonu kako biste zavrsili instaliranje. Restartajte PC.

Instalacija igraceg sofvera
Instalirajte softver. Windows Vista: dopustite i izvrSite sve potrebne aktivnosti.
Slijedite upute na zaslonu kako biste zavrsili instaliranje.
@ Izaberite “Mode 2" (zeleno) ili “Mode 3" (plavo) za uputrebu u igrama.
Za tvornicko oznacavanje tipki pogledaijte tablicu u odjeljku “Tipke”.

Za izmjenu ili upravljanje moguénostima igri pogledajte dodatne upute na CD-ROM-u (dostupne samo
na engleskom!).

Napomena

A Upravljacki program

« Ako Trust upravljacki program nije instaliran, mi$ ¢e imati standardnu podrsku za 3 tipke za Windows.
Instalirajte upravljacki program samo za dodatno horizontalno skrolanje u Windows aplikacijama.

« Neke aplikacije moZzda ne podrzavaju horizontalno skrolanje ili im je potrebna IntelliMouse standardna
postavka: Otvorite Windows Control panel / Mouse, kliknite karticu “Wheel” i izaberite “MS-Intelli Mouse
Compatible Mode”.

Z!S Tipke

« Lijevo + desno + kotadi¢ (+ tipka): standardne funkcije misa u Windows-u.
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« DPI: postavka rezolucije od 4 razine u igri. Standardno: 400 (indikator isklju¢en), 800 (zeleno), 1600 (plavo),
2000 (crveno). Sve razine se mogu prilagoditi do 3200 DPI. Postavke su snimljene unutar misa!

« Nacin rada: izmjena profila tipki za igre: nacin rada 1 (crveno), 2 (zeleno) ili 3 (plavo).

« Bocne tipke + nagib lijevo/desno: moguce programiranje. Prebacite na nacin rada 1, 2 ili 3 za ucitavanje
razli¢itih komandi u igrama. Napomena: Nagibne tipke se mogu programirati samo u nacinu rada 2 i 3!

Tvornicke komande

Tipka Mode 1 (crveno) Mode 2 (zeleno) Mode 3 (plavo)
tipka 4 “sljedeca stranica” “H" tipka, paljiba “."” tipka, paljba
[moZe se mijenjati] [moZe se mijenjati] [moZe se mijenjati]
tipka 5 “prethodna stranica” “I” tipka, paljba " tipka, paljba
[moZe se mijenjati] [moZe se mijenjati] [moZe se mijenjati]
“skrolanje horizontalno “J” tipka, interval 40 ms “[" tipka, ponavljanje
nagib lijevo lijevo” [mozZe se mijenjati] [mozZe se mijenjati]
[fiksno]
“skrolanje horizontalno “U” tipka, interval 40 ms “]” tipka, ponavljanje
nagib desno desno” [mozZe se mijenjati] [mozZe se mijenjati]
[fiksno]

« Tvorni¢ke komande u “Mode 1" ne prepoznaju se unutar igara. Ako je moguce koristite samo Mode 2 i 3 za
igre. Ako se Mode 1 koristi u igrama: (1) Dodijelite tipke tipkovnice tipkama 4 i 5. (2) Nagibne tipke nisu

dostupne.

« Ako je tipka koja se moZze programirati prazna (nije joj dodijeljena nijedna komanda), ona se nece prepoznati
unutar igara.

A Igradi sofver
“Command Assignment” odjeljak: Za dodjelu tipki.

E

"Command Libra

_Lommand Library odjeljak

E

“Command Editor”

_Command Editor” odjeljak
“DPI Setting” tipka: Za podeSavanje postavki za osjetljivost misa.

A Dodatne napomene
Tipke specijalnih funkcija (npr. multimedijske tipke) ne mogu se snimati sa softverom za igraci mis.
Svaka tipka misa koja se moZe programirati ima 500 bajta memorije na raspolaganju. Svaka komanda koja je

veca od 500

bajta nece se uitati.

" odjeljak: Za dodjelu komandi snimljenih u biblioteci.
odjeljak: Alat za snimanje komandi (makroi).

Kad se komande snimaju uz koristenje vremenskog trajanja ili intervala, dvaput kliknite na snimljeni
vremenski interval u prozoru uredivaca kako biste ruéno promijenili trajanje vremena.

Kad snimate komande uz koritenje svojstava “Loop” ili “Fire Key Mode”, preporuca se da koristite i svojstvo
trajanja vremena. Nakon toga podesite ru¢no trajanje vremena (npr. 20 ms) za optimalnu izvedbu paljbe.
Otvorite teZinski pretinac (dno misa) kako biste podesili teZinu i ravnotezu za optimalan osjecaj i rukovanje.
Koristite kutiju za utege za odlaganje nepotrebnih utega.

2



Informacije o izd

sTrust

A: Levi gumb
B: Desni gumb

C: Kolescek: Vodoravno / navpicno drsenje + 3.

gumb + DPI indikator
D: DPI gumb

E: Gumb za nacin
F: Gumb 4
G: Gumb 5
H: Laserski modul
I : Predel za uteZi

Namestitev misSke
D Ugasnite racunalnik.
b_Jpovesite usa.

B Prizgite raCunalnik.

DUporabite »Mode 1« (rdeda) za splosne aplikacije Oken.

Vodoravno drsenje

BVstavite CD-ROM. Namestite gonilnik. Windows Vista: Dovoli in izvrsi vsa potrebna opravila.
BZa zakljucek sledite navodilom na zaslonu. Ponovno zazenite racunalnik.

Namestitev programske opreme za igrice

DNamestite programsko opremo. Windows Vista: Dovoli in izvr$i vsa potrebna opravila.

BZa zakljucek sledite navodilom na zaslonu.

Dlzberite »Mode 2« (zelena) ali »Mode 3« (modra) za uporabo v igricah.
Za tovarnisko dolocitev gumbov poglejte v tabelo v poglavju »Gumbi«.
Za spreminjanje ali upravljanje z nastavitvami za igrice poglejte v dodatni priro¢nik za uporabo na CD-

ROM-u (na voljo samo v anglescini!).

Pomni

A Gonilnik

. Ce ni namescen gonilnik Trust, miska podpira standardne 3 tipke Oken. Gonilnik namestite samo za

dodatno vodoravno drsenje v aplikacijah Windows.

. Nekatere aplikacije morda ne podpirajo vodoravnega drsenja ali potrebujejo IntelliMouse privzete
nastavitve: Odprite Windows Control Panel / Mouse (Nadzorna plos¢a / Miska), kliknite zavihek "Wheel"
(Kolescek) in izberite “MS-Intelli Mouse Compatible Mode”.

A Gumbi

. Levi + desni + koles¢ek (+ gumb): Osnovne funkcije miske v Oknih.




DPI: 4 stopnje nastavitev resolucije v igricah. Privzeto: 400 (indikator ugasnjen), 800 (zelena), 1600
(mofra), 2000 (rdeca). Vse stopnje lahko prilagodite do 3200 DPI. Nastavitve se shranijo v miski!
Nacin: Spreminjanje profila gumbov za igrice: Nacin 1 (rdeca), 2 (zelena) ali 3 (modra)

Stranski gumbi + levi/desni pomik: MoZno programiranje. Spremenite na nacin 1, 2 ali 3 za nalaganje
razliénih ukazov med igro. Opomba: Gumbe za pomik lahko programirate le v na¢inu (mode) 2 in 3!

Tovarniski ukazi
Gumb Mode 1 (rdeca) Mode 2 (zelena) Mode 3 (modra)
»Next Page« (naslednja Tipka »H«, nacin ogenj “." Tipka ».«, nacin
Gumb 4 stran) (fire mode) streljaj (fire mode)
[moznost spreminjanja] [moznost spreminjanja] [moznost spreminjanja]
»Previous Page« Tipka »I«, nacin streljaj Tipka »,«, nacin streljaj
Gumb 5 (prej$nja stran) (fire mode) (fire mode)
[moznost spreminjanja] [moznost spreminjanja] [moznost spreminjanja]
»Horizontal left scroll« Tipka »J«, interval 40 ms | Tipka »[«, na€in priblizaj
Levi pomik (Vodoravno levo drsenje) [moZnost spreminjanja] (loop mode)
[nespremenljivo] [mozZnost spreminjanja]
»Horizontal right scroll« Tipka »U«, interval 40 Tipka »]«, nacin priblizaj
. . (Vodoravno desno ms (loop mode)
Desni pomik . 3 R & R
drsenje) [moZznost spreminjanja] [moZznost spreminjanja]
[nespremenljivo]

Tovarniéki ukazi v »Mode 1« ne delujejo v igricah. Ce je mozno, uporabite Mode 2 in 3 za igrice. Ce za
igrice uporabite Mode 1: (1) Dolocite tipko na tipkovnici za gumba 4 in 5. (2) Gumbi za pomik niso na
voljo.

Ce je gumb, ki ga je mogoce programirati, prazen (nima doloCenega ukaza), med igro ne bo deloval.

ﬁ) Programska oprema za igrice

Poglavje »Command Assignment« (Doloditev ukazov): Za dolo¢anje ukazov gumbov.

Poglavje »Command Library« (Knjiznica ukazov): Za upravljanje ukazov, shranjenih v knjiznici.
Poglavije »Command Editor« (Urejanje ukazov): Orodje za shranjevanje ukazov (makri).
Gumb »DPI setting« (Nastavitev DPI): Za upravljenje nastavitev za obCutljivost miske.

ﬁ) Dodatne opombe

Tipk za posebne funkcije (npr. multimedijske tipke) ne snema s programsko opremo Gaming Mouse.
Vsak gumb na miski, ki ga je mogoce programirati, ima na voljo 500 bitov spomina. Ukazi, vecji od 500
bitov, se ne bodo naloZili.
Ko snemate ukaze s pomocjo ¢asovnega trajanja ali intervalov, za ro¢no spreminjanje ¢asa dvakrat
kliknite na posneti ¢asovni interval v oknu za urejanje.
Ko snemate ukaze s pomodjo lastnosti »Loop« (priblizevanja) ali »Fire Key Mode« (nacina tipke za
streljanje), priporo¢amo, da uporabite tudi lastnost ¢asovnega trajanja. Potem ro¢no nastavite ¢as (npr.
20 ms) za najboljsi ucinek streljanja.
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Odprite predel za utezi (na spodnji strani miske) za nastavitev utezi in ravnotezja, da boste najbolje drzali
in upravljali z misko. Za shranjevanje neuporabljenih utezi uporabite Skatlico za uteZi.



Slovenséina

Priroénik z navodili Glejte uporabniski vodi¢ z navodili za uporabo izdelka.

Odpravljanje tezav Na spletni strani www.trust.com/15401 so osveZene datoteke z OPV, gonilniki in priroéniki z navodili. Za razsirjene storitve se
registrirajte na www.trust.com/register.

Varnostna navodila Naprave ne odpirajte in ne popravljajte. Naprave ne uporabljajte v vlaznem okolju. Napravo Eistite s suho krpo.

CE Ta naprava ustreza osnovnim zahtevam in drugim bistvenim pogojem ustreznih evropskih direktiv. Izjava o skladnosti (DoC) je na
voljo na spletni strani www.trust.com/15401/ce.

WEEE Ce je to mogoce, napravo zavrzite v centru za reciklazo. Naprave ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

Garancija in avtorske pravice Naprava ima dve leti garancije izdelovalca, ki zaéne te¢i na dan nakupa. Ve informacij lahko najdete na www.trust.com/warranty.

Priro¢nika z navodili ali njegovih delov ne smete reproducirati brez izrecnega dovoljenja Trust International B.V.

GARANCIJSKI LIST
Spostovani kupec!

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka TRUST.

Zastopa, uvaza in servisira: Prepri¢ani smo, da boste z njim zadovoljni in upamo, da garancijskega lista sploh ne boste

Triond.0.0. o potrebovali.

P.p. 2646, Bmdiceva 1, SI-1001 Ljubljana Garancija velja: 2 leti za delovanje izdelka.

tel: (9,1) 563 40 11, faks: (01) 563 40 20 V garancijski dobi bo proizvajalec (uvoznik) brezplaéno odpravil vse napake v delovanju.

e-mail: pc.biro@trion.si, www.trion.si . A . X . . .
Popravilo bo izvrSeno najkasneje v 45 dneh od dneva sprejema izdelka v popravilo. V

primeru, da ga ne bo mogoce popraviti v tem roku, lahko kupec zahteva novega.
Servisni rok traja najmanj 6 let od dneva prodaje. V tem roku zagotavljamo vzdrzevanije in
nadomestne dele.
Garancija ne velja za po$kodbe, ki bi bile posledica uporabe nestandardnega potro$nega
materiala in nadomestnih delov, nepazljivega ravnanja, padca, razstavljanja, popravil s strani
nepoobla$¢enih oseb in visje sile. Prav tako garancija ne velja za dele, ki se z delovanjem
obrabljajo in trosijo. Iziema so o€itne napake na sestavnih delih ali v materialu. Stro$ke za
material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma pri nadomestitvi izdelka z novim na podlagi garancije, nosi uvoznik. Garancija
ne pokriva potnih stro$kov serviserja v primeru, da je zahtevano popravilo na lokaciji kupca.
Zastopnik:
Trion d.0.0.

Pot k sejmis¢u 30, 1001 Ljubljana

Tel: (01) 563 40 18, faks: (01) 563 40 20

e-mail: pc.biro@trion.si, www.trion.si

MODEL:

SERIJSKA STEVILKA:

DATUM NAKUPA:

FIRMA IN SEDEZ PRODAJALCA:
VPISI POPRAVIL:






